Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 16,177, 17 ta’ Ottubru, 1995

Tagsima A
MALTA
ATT Nru. XXVI ta’ 1-1995 ACT No. XXVI of 1995
ATT mahrug b’ligi mill-Parlament ta’ AN ACT enacted by the Parliament
Malta. of Malta.

ATT biex jemenda l-Attdwar I-Impieg AN ACT to amend the Disabled

ta’ Persuni Inkapacitati, Kap. 210. Persons (Employment) Act, Cap.
210.
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Naghti l-kunsens tieghi.

(LS.) Uco Mirsup Bonnici
President

17 ta’ Ottubru, 1995

ATT Nru. XXVI ta’ 1-1995

ATT biex jemenda [-Att dwar [-Impieg ta' Persuni Inkapacitati, Kap.
210.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ 1-istess, hareg b'ligi dan
li gej:—

1. (1) Danl-Attjista’ jissejjah I-Attta’ 1-1995 li jemenda 1-Att
dwar |-Impieg ta’ Persuni Inkapacitati, u ghandu jingara u jinftichem
bhala haga wahda ma’ |-Att dwar l-Impieg ta’ Persuni Inkapacitati, li
minn issa 'l quddiem u ghall-finijiet ta’ dan 1-Att u ghal kull effett u
skop ta’ din u ta’ kull ligi ohra, ghandu jissejjah bhala 1-Att dwar -
Impieg ta’ Persuni b'Dizabilita, hawnhekk izjed "il quddiem imsejjah
“1-Att principali™.

(2) Dan l-Att ghandu jibda’ jsehh f’dik id-data li 1-Ministru
responsabbli ghax-xoghol jista” b'avviz fil-Gazzetta jistabbilixxi, u
jistghu jigu hekk stabbiliti dati differenti ghal ghanijiet differenti ta’
dan l-Att.

2. Minflok il-kliem “persuna inkapacitata” u “persuni
inkapacitati” kull fejn dawn jinsabu fit-titolu u fid-diversi artikoli ta’ |-
At principali ghandhom jidhlu 1-kliem “persuna b’dizabilita” u “persuni
b’dizabilita” rispettivament,

Titolu fil-gosor u
bidu fis-sehh.

Kap. 210

Emenda
tat-titolu u ta'
diversi artikoli
@ -An
principal
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l-artikolu | '

I-An principali.

Emenda ta’
l-armtikolu 2 &’

I-Att principali.

Kap, 343,

Emenda 1a’
|-artikolu 3 Il'l

I-At principali.

Emenda ta’
l-artikolu 5m’

I-Adt principali.

I-artikolu 8 ta'

I-An principali,

3. Fl-artikolu 1 ta” I-Att principali, minflok il-kliem “1-Att dwar
I-Impieg ta’ Persuni Inkapacitati” ghandhom jidhlu -kliem “1-Att dwar
I-Impieg ta’ Persuni b’Dizabilita™.

4. L-artikolu 2 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) il-frazijiet “il-Bord", “Dipartiment”, “Direttur” u “il-
Kumitat” ghandhom jithassru;

(b) minnufih gabel il-frazi “eta ta’ skola obbligatorja”
ghandu jizdied dan li gej:

““]-Awtorita” tfisser |-Awtoritd Nazzjonali tax-Xoghol
imwaqqfa bl-artikolu 3 ta’ |-Att dwar is-Servizzi ta’ Impieg
u Tahnig,”;

(¢) minnufih wara I-frazi “impieg xieraq” ghandu jizdied
dan li gej:
““il-Korporazzjoni" tfisser il-Korporazzjoni ta’ Xoghol
u Tahrig imwaqqfa bl-artikolu 5 ta’ |-Att dwar is-Servizzi
ta’ Impieg u Tahrig;"; u

(d) minflok il-frazi “ufficjal mediku dwar pjazzament”
ghandu jidhol dan li gej:

““ufficjal mediku dwar pjazzament” tfisser kull
ufficjal mediku bi kwalifiki adattati awtorizzat bil-miktub
mill-Ministru;”.

5. Fis-subartikolu (1)ta’ l-artikolu 3 ta’ |-Att principali minnufih
wara l-kliem “minn xi dipartiment tal-Gvern” ghandhom jidhlu I-kliem
“jew mill-Korporazzjoni™.

6. Minflok is-subartikolu (1) ta" l-artikolu 5 ta’ I-Att principali
ghandu jidhol dan li gej:

“(1) l-Korporazzjoni ghandha taghmel u zzomm Registru
ta' Persuni b'Dizabilita.”.

7. Fis-subartikolu (2)ta’ l-artikolu 8 ta’ I-Att principali, minnufih
wara |-kliem “tal-Ministru™ ghandhom jizdiedu I-kliem “bil-parir ta’
I-Awtorita”.



8. Fl-artikolu 9 ta’ I-Att principali, fit-test Malti tieghu, fis-
subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “id-Direttur ghandu, wara li
jizgura ruhu” ghandhom jidhlu I-kliem “il-Korporazzjoni ghandha,
wara li tizgura ruhha” u minflok il-kelma “jibghat” ghandha tidhol il-
kelma “tibghat”, u fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem *lid-
Direttur” ghandhom jidhlu l-kliem “lill-Korporazzjoni” u minflok il-
kliem “u d-Direttur ghandu jara” ghandhom jidhlu I-kliem *“u I-
Korporazzjoni ghandha tara™.

9. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 10 ta’ I-Att principali,
minflok il-kliem “'d-Direttur ikun tal-fehma” ghandhom jidhlu I-kliem
“il-Korporazzjoni tkun tal-fehma”, minflok il-kliem “id-Direttur
ghandu jnehhi” ghandhom jidhlu 1-kliem “il-Korporazzjoni ghandha
tnehhi”, u fil-proviso minflok il-kliem “id-Direttur ghandu, gabel ma
jnehhi l-isem ta’ dik il-persuna mir-registru, jirriferixxi” ghandhom
jidhlu I-kliem *“il-Korporazzjoni ghandha, gabel ma tnehhi l-isem ta’
dik il-persuna mir-registru, tirriferixxi” u minflok il-kliem *“u ghandu
Jimxi” ghandhom jidhlu l-kliem *u ghandha timxi”.

10. Fl-artikolu 12 ta’ I-Att prin¢ipali, minflok il-kliem *mid-
Direttur” u “tal-Bord” ghandhom jidhlu I-kliem “mill-Korporazzjoni”
u “ta’ I-Awtorita” rispettivament.
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Emenda ta’
l-artikolu 9 ta’
|- Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 10 ta'
I-Att prindipali.

Emendn ta"
l-artikolu 12 ta'
1-Att printipali.

11. L-artikolu 13 ta’ I-Att prinéipali ghandu jigi emendat kif Emendata

gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem “mid-
Direttur” ghandhom jidhlu I-kliem *mill-Korporazzjoni™;

(b) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok il-kliem “tal-Bord”
u “lill-Bord” ghandhom jidhlu l-kliem *ta’ l-Awtorita” u “lill-
Awtoritd™ rispettivament;

(¢) fis-subartikolu (3) tieghu, minflok il-kliem minn “tal-
Bord)” sa "minnu.” ghandhom jidhlu l-kliem “ta’ 1-Awtorita)
ghandha tigi riveduta mill-Awtorita, huwa ghandu javza lill-
Korporazzjoni dwar hekk u I-Korporazzjoni ghandha tirriferixxi
I-kwistjoni lill-Awtorita ghall-konsiderazzjoni minnha.”;

(d) fis-subartikolu (4) tieghu, minflok il-kliem “Il-Bord
Jista’, fid-determinazzjoni tieghu™ ghandhom jidhlo 1-kliem “L-
Awtorita tista’, fid-determinazzjoni taghha”, u minflok il-kliem
“jikkonferma, ihassar jew jibdel,” ghandhom jidhlu l-kliem
“tikkonferma, thassar jew tibdel,”; u

l-artikolu 13 ta®
I-Att principali.



Emenda ta’
l-artikola 14 t3°
I-Att principali.

Emenda ta’
l-arikolu 15 ta"
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 16 12"
I-An principali.

Emenda 1a’
l-artikolu 17 "
I-An principali.

Emenda ta’
l-artikolu 18 ta’

I-Aft principali.

Emenda ta’
l-artikolu 19"
l-Att prncipali.

Emenda ta’
l-artikolu 20 "
l-Att prinipali.

(e) fin-nota marginali ta’ l-artikolu minflok il-kliem “mid-
Direttur” ghandhom jidhlu l-kliem “mill-Korporazzjoni™.

12. Fl-artikolu 14 ta’ I-Att principali, minflok il-kliem “lid-
Direttur” ghandhom jidhlu I-kliem “lill-Korporazzjoni”.

13. L-artikolu 15 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif
gej:

(a) fis-subartikolu (6) tieghu, fil-paragrafu (a), minflok
il-kliem “lill-Bord" ghandhom jidhlu I-kliem “lill-Awtorita”, fil-
paragrafu (b), minflok il-kliem minn *il-Bord”, sa *“jaghtiha
opportunita” ghandhom jidhlu l-kliem “l-awtorita, qabel ma
tikkonsidra I-kwistjoni, tkun avzat lil dik il-persuna hekk illi
taghtiha opportunita” u minflok il-kliem “lill-Bord” ghandhom
jidhlu l-kliem “lill-Awtorita”, u minflok il-paragrafu (¢)
ghandhom jidhlu I-kliem “(¢) I-Awtorita tkun ghamlet rapport
lill-Korporazzjoni.”; u

(b) fis-subartikolu 7 tieghu, minflok il-kliem *“tal-Bord”
ghandhom jidhlu I-kliem “ta’ I-Awtonta”.

14. Fis-subartikoli (2) u (6) ta’” l-artikolu 16 ta’ I-Att principali,
minflok il-kliem “mal-Kumitat” ghandhom jidhlu I-kliem “mal-
Korporazzjoni™.

15. Fl-artikolu 17 ta’ l-Att principali, minflok il-kliem “persuna
ghamja jew persuna truxa u muta” ghandhom jidhlu I-kliem “persuna
b'dizabilita gravi kif tgi certifikata minn ufficjal mediku dwar
pjazzament”, u n-nota marginali ta’ l-artikolu 17 tal-ligi principali
ghandha tithassar u minflokha tidhol “Persuni b’dizabilita gravi.”.

16. Fis-subartikolu (3) ta' l-artikolu 18 ta’ 1-Att principali,
minflok il-kliem “lill-Kumitat ghar-rakkomandazzjonijiet tieghu”
ghandhom jidhlu I-kliem “lill-Korporazzjoni ghar-
rakkomandazzjonijiet taghha™.

17. Fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 19 ta" 1-Att principali,
minflok il-kliem “mal-Kumitat” ghandhom jidhlu l-kliem “mal-
Korporazzjoni”.

18. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 20 ta’ l-Att principali,
minflok il-kliem *“lid-Direttur” ghandhom jidhlu 1-kliem *“lill-
Korporazzjoni”.



19. Fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 21 ta’ l-Att principali,
minnufih wara I-kliem “minn xi dipartiment tal-Gvern jew" ghandhom
jizdiedu l-kliem “mill-Korporazzjoni jew”,

20. Minflok l-artikolu 22 ta’ I-Att principali ghandu jidhol dan
li gej:
“Preferenza 22. Meta jissottometti lil xi persuna li ghaliha japplika
imesuni  1-artikolu 15ta’ dan I-Att l-ismijiet ta’ persuni registrati ghall-

egistti.  impieg, il-Korporazzjoni ghandha taghti preferenza lill-
persuni b'dizabilita gravi kif jigu certifikati minn ufficjal
mediku dwar pjazzament:

[zda ebda haga f"dan l-artikolu ma ghandha titgies
1i tfisser li [-principal, meta jiehu fl-impieg tieghu persuna
b'dizabilita ghall-iskop tat-tharis tad-dispozizzjonijiet ta’ dan
I-Att, ikun marbut li jimpjega persuna sottomessa lilu mill-
Korporazzjoni skond dan l-artikolu.”.

21. L-artikolu 23 ta’ I-Att principali ghandu jithassar.

22. Fl-artikolu 24 ta’ I-Att principali, minflok il-kliem “tal-
Kumitat” fin-nota marginali tieghu ghandhom jidhlu I-kliem *“tal-
Korporazzjoni”, minflok il-kliem *“tal-Kumitat li jaghti pariri u jghin"
ghandhom jidhlu I-kliem *tal-Korporazzjoni Ii taght: panin u tghin”,
minflok il-kelma “jaqdi” ghandha tidhol il-kelma “taqdi”, minflok il-
kliem “mill-Kumitat" ghandhom jidhlu I-kliem “mill-Korporazzjoni”,
u minflok il-kelma “jinkoraggixxi” ghandha tidhol il-kelma
“tinkoraggixxi”.

23. Minflok l-artikolu 25 ta’ [-Att principali ghandu jidhol dan
li gej:

“Ufficjal 25. (1) Ghandu jkun hemm ufficjal fid-Dipartiment
m tax-Xoghol li jissejjah 1-Ufficjal ghar-Ristabbilment ta’
biliment  Persuni b’Dizabilita.

ta’ Persumi

b dizabilitd.

(2) Ikunid-dmirta’ dak l-ufficjal li generalment
jissorvelja l-kundizzjonijiet ta' l-impieg u l-ambjent tax-
xoghol li fih persuni b'dizabilita jkunu qeghdin jahdmu bi
gliegh. Huwa mistenni li fit-twettiq ta” dawk id-dmirijiet, |-
Ufficjal ghar-Ristabbiliment ta’ Persuni b’Dizabilita —

(a) jinvestiga kull ilment li jista' jircievi dwar
il-kundizzjonijiet ta” l-impieg i tahthom tkun tinsab
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Emenda ta’
larukolu 21 ta°
I-Am principali.

by
|-artikolu 22 @’
I-Att principali.

artuikolu 23 "
I-An prinCipali.

Emernda ta’
l-artikolu 24 '
I-An principali.

Sostituzzjoni ta’
I-artikolu 25 ta’
I-Att principali.
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impjegata persuna b’dizabilita, wara li jqis xi tkun id-
dizabilita fizika jew mentali ta’ dik il-persuna
b’dizabilita, u

(b) jaghmel rapport lid-Direttur tax-Xoghol u
lic-Chief Executive tal-Korporazzjoni dwar dak li
jirrizultalu mill-investigazzjonijiet li jkun ghamel.

(3) Fit-twettiq ta’ l-investigazzjonijiet tieghu I-
Ufficjal ghar-Ristabbiliment ta’ Persuni b’dizabilita ghandu
jkollu setgha li jara kull dokumentazzjoni ta’ registrazzjoni
ta’ persuni b’dizabilitd u jista’ jikseb il-parir ta’ l-ufficjali
medici dwar pjazzament jew ta’ kull uffi¢jal mediku iehor
kif jidhirlu I jkun xieraq.

(4) Ghandha tintbaghat kopja tar-rapport li
jaghmel 1-Uffi¢jal ghar-Ristabbiliment ta’ Persuni
d’Dizabilita lill-Awtoritd Nazzjonali tax-Xoghol u lill-
persuna li tkun ressget 1-ilment.”,

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 456 tad-9 ta’ Ottubru, 1995.

LawreNnce Gonzi
Speaker

RicHArD J. CAuCHI
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) Uco Mirsup Bonnica
President

17th October, 1995

ACT No. XXVI of 1995

AN ACT to amend the Disabled Persons (Employment) Act,
Cap. 210.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. (1) This Act may be cited as the Disabled Persons Short title and
(Employment) (Amendment) Act, 1995 and shall be read and construed *™""*"™
as one with the Disabled Persons (Employment) Act, which shall
henceforth and for the purposes of this Act and for all effects and
purposes of this and any other law be known as the Persons with
Disability (Employment) Act, hereinafter referred to as “the principal Cap.210.
Act”.

(2) This Act shall come into force on such date as the
Minister responsible for labour may by notice in the Gazette appoint,

and different dates may be so appointed for different purposes of this
Act.

2. For the words “disabled person” and “disabled persons” Amendment of
title and several

wherever these occur in the title and in several sections of the principal c.qions of the
Act there shall be substituted the words “person with disability” and principal Act.

“persons with disability” respectively.
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of section |

of the
principal Act

Amendment
of section 2
of the

principal Act.

Cap. 343,

Amendment
of section 3
of the

principal Act.

ol section 5
of the

principal Act

Amendment
of section B
ol the

principal Act.

3. In section 1 of the principal Act, for the words “Disabled
Persons (Employment) Act” there shall be substituted the words
“Persons with Disability (Employment) Act”.

4. Section 2 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) the expressions “the Board”, “the Committee”,
“Department” and “Director” shall be deleted;

(b) immediately after the expression “association of
persons” there shall be added the following:

* “the Authority” means the National Employment
Authority established by section 3 of the Employment and
Training Services Act;”;

(c) immediately after the expression “compulsory school
age” there shall be added the following:

“the Corporation” means the Employment and Training
Corporation established by section 5 of the Employment and
Training Service Act;”; and

(d) for the expression “placement medical officer” there
shall be substituted the following:

“ “placement medical officer” means any suitably
qualified medical officer authorised in writing by the
Minister;".

5. Insubsection (1) of section 3 of the principal Act, immediately
after the words “by any government department™ there shall be added
the words “or the Corporation”.

6. For subsection (1) of section 5 of the principal Act, there
shall be substituted the following:

“(1) The Corporation shall set up and maintain a Register
of Persons with Disability."”.

7. Insubsection (2) of section 8 of the principal Act,immediately

after the words “of the Minister” there shall be added the words “on
the advice of the Authority”.
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8. In section 9 of the principal Act, for the word *Director” Amemiment
of section 9

wherever it occurs there shall be substituted the word “Corporation”. of the
principal Act.
9. In subsection (2) of section 10 of the principal Act, for the Amendment
word “Director” wherever it occurs there shall be substituted the word e " '
“Corporation”. principal Act.

10. Insection 12 of the principal Act, for the words “Director” Amendment

. : f section
and “Board” there shall respectively be substituted the words :f_u:: N
“Corporation” and *Authority”. i i
11. Section 13 of the principal Act shall be amended as Amendment
follows:— P o 12

principal Act.
(a) insubsection (1) thereof, for the word “Director” there
shall be substituted the word “Corporation™,;

(b) in subsection (2) thereof, for the word “Board”
wherever it occurs there shall be substituted the word *Authority™;

(c) 1n subsection (3) thereof, for the words “Board” and
“Director” wherever these occur there shall be substituted the
words “Authority” and “Corporation™;

(d) in subsection (4) thereof, for the word “Board” there
shall be substituted the word “Authority™; and

(e) in the marginal note thereof, for the word “Director”
there shall be substituted the word “Corporation”.

12. In section 14 of the principal Act, for the word “Director” Amendment

of section 14
there shall be substituted the word Corporation™. of the
principal Act.

13. Section 15 of the principal Act shall be amended as Amendment
of section 15
follows:— of the

principal Act.
(a) in subsection (6) thereof, for the words “Board” and

“Director” wherever these occur there shall be substituted the

words “Authority” and “"Corporation”, and

(b) in subsection (7) thereof, for the word “Board” there
shall be substituted the word “Authority”.

14. In subsections (2) and (6) of section 16 of the principal :{w?;
Act, for the word “Committee” wherever it occurs there shall be g

substituted the word “Corporation”. principal Act.
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Amendment
of section 17

principal Act.

Amendment
of section |8
of the

principal Act,

Amendment
of section 19
of the

principal Act.

Amendment
of section 20
of the

principal Act,

Amendment
of section 21
of the

principal Act.

Substitution
of section 22
ol the

principal Act.

Deletion
of section 23
of the

principal Act.

Amendment
of section 24
of the

principal Act,

Substitution
of section 25
of the

principal Act.

15. Insection 17 of the principal Act, for the words “blind person
or a deaf person without speech™ there shall be substituted the words
“severely disabled person as certified by a placement medical officer”,
and the marignal note to section 17 of the principal Act shall be deleted
and substituted with “Severely disabled persons.”.

16. In subsection (3) of section 18 of the principal Act, for the
word “Committee” there shall be substituted the word “Corporation”.

17. 1In subsection (1) of section 19 of the principal Act, for the
word “Committee” there shall be substituted the word “Corporation™.

18. In subsection (3) of section 20 of the principal Act, for the
word “Director” there shall be substituted the word “Corporation™.

19. In subsection (1) of section 21 of the principal Act,
immediately after the words “any government department or” there
shall be added the words “the Corporation or”.

20. Forsection 22 of the principal Act there shall be substituted
the following:

- Fretarence 22. In submitting to any person to whom section 15

among ~ A .

registered  Of this Act applies the names of registered persons for

persons.  employment, the Corporation shall give preference to persons
with severe disability as certified by a placement medical

officer:

Provided that nothing in this section shall be
deemed to imply that the employer, in taking into his
employment a person with disability for the purpose of
complying with the provisions of this Act, shall be bound to
engage a person submitted to him by the Corporation under
this section.”.

21. Section 23 of the principal Act shall be deleted.

22. Insection 24 of the principal Act, for the word “Committee™
wherever it occurs and in the marginal note thereof there shall be
substituted the word “Corporation™.

23. Forsection 25 of the principal Act there shall be substituted
the following:



“Disable-

Officer.

25. (1) There shall be an official of the Department
of Labour to be styled Disablement Resettlement Officer.

(2) It shall be the duty of such officer to monitor
generally the conditions of employment and the work
environment in which persons with disability are gainfully
employed. In carrying out such duties the Disablement
Resettlement Officer shall be expected to -

(a) investigate any complaints he may receive
regarding the conditions of employment under which
any person with disability is employed, taking into
account the physical or mental disability of the person
with disability, and

(b) report to the Director of Labour and the
Chief Executive of the Corporation the results of his
investigations.

(3) In carrying out his investigations the
Disablement Resettlement Officer shall have access to the
registration records of persons with disability and he may
seek the advice of placement medical officers or any other
medical officer as may be appropnate.

(4) A copy of the report of the Disablement
Resettlement Officer shall be sent to the National
Employment Authority and to the person who has submitted
the complaint.”.
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Passed by the House of Representatives at Sitting No. 456 of the 9th October,

1995.

LAawrence Gonzi

RicHARD J. CAUCHI

Clerk to the House of Representatives.

Speaker



Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni - Kastilja — Published by the Department of Information - Castille
Mitbugh fl-Istamperija tal-Gvern — Printed ar the Government Printing Press

Prezz 8c — Price 8¢



	XXVI - 1995 - M
	XXVI - 1995 - M
	XXVI - 1995 - M
	XXVI - 1995 - M001
	XXVI - 1995 - M002

	XXVI - 1995 - E

	XXVI - 1995 - M001
	XXVI - 1995 - M002
	XXVI - 1995 - M003
	XXVI - 1995 - M004
	XXVI - 1995 - M005
	aa38084b-b04b-41ca-81a2-8831e890bc0a.pdf
	XXVI - 1995 - E
	XXVI - 1995 - E001
	XXVI - 1995 - E002
	XXVI - 1995 - E003
	XXVI - 1995 - E004
	XXVI - 1995 - E005


